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Les exigences concernant la stabilité à l’état intact suffisante ont été intégrées pour la première fois au 

Règlement sur la construction de coques pour tous les bâtiments, à l’exception des bâtiments de pêche 

pour lesquels les exigences sont présentées sous le Règlement sur l’inspection des grands bateaux de 

pêche et le Règlement sur l’inspection des petits bateaux de pêche, remplacé en 2016 par le Règlement 

sur la sécurité des bâtiments de pêche. Le document TP 7301 : Normes de stabilité, de compartimentage 

et de lignes de charge, a été élaboré par Transports Canada en 1975, en tant que norme prescrivant les 

conditions et les critères d’approbation aux fins des exigences de stabilité prescrites par les articles 80 et 

81 du Règlement sur la construction des coques. À l’époque, la norme a été élaborée à l’aide de la 

résolution A.167(ES.IV) de l’Organisation maritime internationale (OMI), Recommandation sur la 

stabilité à l’état intacte des navires à passagers et de marchandises de moins de 100 mètres de longueur, 

telle que modifiée par la résolution A.206(VII) de l’OMI, avec des modifications canadiennes, le cas 

échéant. 

En 1985, l’OMI a adopté la résolution A.562(14), Recommandation sur un critère de vent fort et de roulis 

(critère météorologique) pour la stabilité à l’état intacte des navires à passagers et de cargaison de 24 

mètres de longueur et plus. Ce critère complète les critères de stabilité de la résolution A.167 (ES.IV), 

telle que modifiée par la résolution A.206(VII) de l’OMI. Il a été recommandé que la stabilité minimale 

des bâtiments à passagers et de cargaison de 100 mètres de longueur et plus soit conforme au critère 

météorologique de la présente recommandation, en plus d’autres critères de stabilité appropriés à la 

satisfaction de l’Administration.  

Reconnaissant la nécessité de développer un recueil internationalement reconnu de règles relatives à la 

stabilité à l’état intact pour tous les types de bâtiments visés par les instruments de l’OMI, l’Assemblée de 

l’OMI a d’abord adopté le Recueil international de stabilité à l’état intact pour tous les types de navires 

visés par les instruments de l’OMI en 1993, en fusionnant en un seul document la résolution A.749(18). Il 

a ensuite été modifié en tenant compte de l’expérience acquise lors de sa mise en œuvre. La résolution 

MSC.267 (85), Recueil international de stabilité à l’état intact, 2008 (Recueil IS 2008) de l’OMI, telle 

que modifiée par les résolutions MSC.319(89), MSC.398(95), MSC.415(97), MSC.443(99) et 

MSC.444(99), a été proposée et adoptée par l’OMI.  

La TP 7301 : Modifications canadiennes au Recueil IS 2008, obligatoire, a été élaborée conformément au 

Règlement sur la construction et l’équipement des bâtiments (RCEB). Un bâtiment qui est conforme à la 

TP 7301 : Normes de stabilité, de compartimentage et de lignes de charge (1975) avant la date d’entrée 

en vigueur de cette deuxième édition de la TP 7301 et du RCEB peut continuer de se conformer à cette 

norme jusqu’au premier anniversaire de l’entrée en vigueur, comme le prescrit l’article 10 du RCEB. 

Après le premier anniversaire, le bâtiment est réputé conforme jusqu’à ce qu’il subisse une transformation 

qui modifie sa stabilité conformément à la règle 5.4 du chapitre II-1 de SOLAS, ou jusqu’à ce qu’une 

visite à l’état lège exigée par la règle 5.5 du chapitre II-1 de SOLAS arrive à échéance.  

AVIS 

Les Notes d’information sont présentées à titre indicatif et ne font pas partie de la présente norme.  

Pour assurer la conformité, il incombe au lecteur de consulter l’instrument officiel, avec ses 

modifications successives, auquel il est cité dans la boîte de texte.  
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1 Objet 

2 Définitions 

chaland d’aquaculture désigne un poste de travail flottant détaché ou intégré, possédant le 

matériel technique pour exécuter certaines fonctions liées à la pisciculture, telles que 

l’entreposage, l’alimentation, l’approvisionnement en électricité, l’armement en équipage et la 

surveillance du site. (aquaculture barge) 

ligne de surimmersion désigne une ligne tracée à au moins 76 mm sous la surface supérieure du 

pont de cloisonnement sur le côté d’un bâtiment; elle est conçue afin de déterminer la longueur 

envahissable du bâtiment. (margin line) 

voyage intérieur a le même sens que dans le Règlement sur les lignes de charge. (domestic 

voyage) 
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1.1 Application 

1.2 Phénomène de stabilité dynamique sur houle 

 

2.1 Généralités 

Aucune modification.  

2.2 Critères relatifs aux propriétés de la courbe des bras de levier de redressement 

 

 

2.3 Critères de vent et de roulis fort (critère météorologique) 

 

Note d’information : Les bâtiments qui sont assujettis à la Convention sur la sécurité devraient 

être évalués conformément à la circulaire MSC.1/Circ.1627 de l’OMI, Directives intérimaires 

relatives à la deuxième génération de critères de stabilité à l’état intact, pour la vérification de 

leurs modes de défaillance de stabilité dynamique dans les vagues.  

https://docs.imo.org/Category.aspx?cid=106
https://docs.imo.org/Category.aspx?cid=106
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h (m)  1 2 3 4 5 6 et plus 

P (Pa) 316 386 429 460 485 504 

 

Où h est la distance verticale en mètres (m) entre le centre de l’aire verticale projetée 

au-dessus de la ligne de flottaison et celle-ci, et P est la pression du vent en Pascal (Pa). 

Les valeurs intermédiaires de ce tableau doivent être obtenues par interpolation 

linéaire. 

Durée du voyage Pression du vent en Pascal (Pa) 

Pas plus de 2 heures 168 

Plus de 2 heures 269 

 

 

3.1 Navires à passagers 

Option 1 – Tous les bâtiments existants 

 

 

 

 

1 Se référer à l’annexe 1 de SLF 51/4/1 de l’OMI pour l’explication de l’origine de ces valeurs. 



 

Modifications canadiennes au Recueil international de règles sur la stabilité à l’état intact, 2008 TP 7301F 

Page 5 de 14  

 

 

 Option 2 – Bâtiments existants naviguant en eaux abritées  

 

 ou 

 

 ou  
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Chaque fois que l’angle de gîte statique dépasse 10°, les conditions suivantes doivent également 

être satisfaites : 

 

 

 

 

 

3.2 Pétroliers d’un port en lourd égal ou supérieur à 5 000 tonnes 

Aucune modification. 

3.3 Navires de charge transportant des cargaisons de bois en pontée  

Aucune modification. 

 

3.4 Navires de charge transportant des grains en vrac 

Aucune modification. 

Note d’information : Veuillez consulter la partie 1, section 3 du Règlement sur les cargaisons, 

la fumigation et l’outillage de chargement, pour les exigences applicables aux bâtiments qui 

chargent ou transportent du grain en vrac. 

3.5  Engins à grande vitesse 

Aucune modification. 

Note d’information : Veuillez consulter la partie 1, section 4 du Règlement sur les cargaisons, 

la fumigation et l’outillage de chargement, pour les exigences applicables aux bâtiments qui 

chargent ou transportent du bois sur une partie non couverte d’un pont de franc-bord ou d’un 

pont de superstructure.  

https://laws-lois.justice.gc.ca/fra/reglements/DORS-2007-128/page-3.html#h-721376
https://laws-lois.justice.gc.ca/fra/reglements/DORS-2007-128/page-3.html#h-721376
file:///C:/Users/jolicod/AppData/Roaming/OpenText/DM/Temp/RDIMS-%2315162736-v10-TP_7301_MODIFICATIONS_CANADIENNES_AU_RECUEIL_IS_2008.docx
file:///C:/Users/jolicod/AppData/Roaming/OpenText/DM/Temp/RDIMS-%2315162736-v10-TP_7301_MODIFICATIONS_CANADIENNES_AU_RECUEIL_IS_2008.docx
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1.1 Objet 

Aucune modification. 

1.2 Champ d’application 

 

2.1 Navires de pêche 

Aucune modification. 

2.2 Pontons 

 Aucune modification. 

2.3 Porte-conteneurs d’une longueur supérieure à 100 m 

Aucune modification. 

2.4 Navires ravitailleurs au large 

Aucune modification. 

Note d’information : La partie B est obligatoire, tel qu’énoncé à l’article 101 du Règlement 

sur la construction et l’équipement des bâtiments. 

Note d’information : Le paragraphe 2.2.1 du Recueil IS 2008 s’applique aux bâtiments sans 

moyen de propulsion mécanique qui rencontrent les critères prévus aux paragraphes 2.2.1.1 à 

2.2.1.6 du Recueil IS 2008. 

Les pétroliers d’un port en lourd égal ou supérieur à 5 000 tonnes auxquels s’applique l’article 12 

du Règlement sur la pollution par les bâtiments et sur les produits chimiques dangereux, doivent se 

confirmer aux exigences de la règle 27 de l’Annexe 1 de MARPOL 73/78. 

https://laws-lois.justice.gc.ca/fra/reglements/DORS-2012-69/page-2.html#docCont
https://laws-lois.justice.gc.ca/fra/reglements/DORS-2012-69/page-2.html#docCont
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2.5  Navires spéciaux 

Aucune modification. 

2.6 Unités mobiles de forage au large (MODU) 

Aucune modification. 

2.7 Navires effectuant des opérations de manutention d’ancres 

  Aucune modification.  

2.8 Navires effectuant des opérations de remorquage et d’escorte 

 Aucune modification. 

2.9 Navires effectuant des opérations de levage   

 Aucune modification. 

2.10 Voiliers  

 

 

 

 

 

2.11 Traversiers à câbles  

2.12 Chalands d’aquaculture 
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2.13 Dragues, pompes à sable, barges à trémie découverte 

 

3.1 Effet des carènes liquides dans les citernes 

Aucune modification. 

3.2 Ballast permanent  

 

 

 

 

3.3 Évaluation de l’observation des critères de stabilité 

Aucune modification. 

3.4 Conditions types de chargement à envisager 

Aucune modification. 

3.5 Établissement des courbes de stabilité 

Aucune modification. 

Note d’information : Lorsqu’un matériel de flottabilité est utilisé, il doit rencontrer les 

exigences de l’article 316 du Règlement contre l’incendie des bâtiments. 

https://laws-lois.justice.gc.ca/fra/reglements/DORS-2017-14/page-7.html
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3.6 Manuel de stabilité 

3.7 Mesures d’exploitation applicables aux navires transportant des cargaisons de bois 

en pontée 

Aucune modification. 

3.8 Manuels d’exploitation et de planification pour les navires qui effectuent des 

opérations de manutention des ancres auxquels s’applique la section 2.7 

Aucune modification.  

3.9 Manuels d’exploitation et de planification pour les navires qui effectuent des 

opérations de levage auxquels s’applique la section 2.9  

 Aucune modification. 

3.10 Manuels d’exploitation pour certains navires 

 Aucune modification. 

 

4.1 Calculateurs de stabilité 

 

5.1 Précautions générales contre le chavirement 

Aucune modification. 

5.2 Mesures à prendre par gros temps 

Aucune modification. 

5.3 Conduite du navire par gros temps 

Aucune modification. 
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6.1 Généralités 

6.2 Navires de charge transportant des cargaisons de bois en pontée 

Aucune modification. 

6.3 Navires de pêche 

Aucune modification. 

6.4 Navires ravitailleurs au large d’une longueur comprise entre 24 m et 100 m 

 

 

 

 

 

 

2 mois d’hiver S’entend aux mois au cours desquels l’accumulation de glace est possible dans la zone d’exploitation 

du bâtiment. 
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 Écoutilles 

Aucune modification. 

7.2 Ouvertures de la tranche des machines 

Aucune modification.  

7.3 Portes 

Aucune modification. 

7.4 Sabords de chargement et autres ouvertures analogues 

Aucune modification.  

7.5 Hublots, fenêtres, dalots, prises d’eau et décharges 

Aucune modification. 

7.6 Autres ouvertures de pont 

Aucune modification. 

7.7 Machines à air, tuyaux de dégagement d’air et dispositifs de sonde 

Aucune modification. 

7.8 Sabords de décharge 

Aucune modification.  

7.9 Divers 

Aucune modification. 

 

8.1 Champ d’application 
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8.2 Préparatifs pour l’essai de stabilité 

Aucune modification. 

8.3 Plans nécessaires 

Aucune modification. 

8.4 Méthode d’essai 

Aucune modification. 

8.5 Essai de stabilité des unités mobiles de forage au large (MODU) 

Aucune modification. 

8.6 Essai de stabilité pour pontons 

Aucune modification.  
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Aucune modification. 

Aucune modification.  

 Aucune modification.  
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